
English
AIM Fiberglass Roof Installation
1.	 Attach 3 mounting feet on each side of the 

box using the quick-release stainless steel 
rods. Be sure each rod is in the locked detent 
position, as shown.

2.	 Turn the unit upside down and apply the #94 
VHB primer to the bottom of each of the 6 
mounting feet as shown. Carefully follow the 
directions printed on the primer’s case. One 
tube will prime all 6 mounting feet.

3.	 After the VHB primer dries, attach the VHB 
tape to each foot, as shown. Peel off the 
release liner on only one side. The rear edge of 
the tape should butt up to the step on the rear 
of the foot. PRESS EACH PIECE OF TAPE FIRMLY 
ONTO THE FOOT TO ENSURE GOOD ADHESION.

4.	 Position the unit on the bracket as shown 
in Figure 4. The stainless steel quick release 
rod must not interfere with the turned up 
edge, as shown with the arrow. Removing the 
rod allows easy removal of the unit after the 
bracket is installed.

5.	 Use a marker to indicate a general area  
where the mounting feet will attach.

6.	 The bracket should look like Figure 6  
after marking.

7.	 Use the abrasive pad to buff and clean the 
foot attachment area.

8.	 Use the alcohol swab to clean the buffed area.

9.	 Use the 2nd #94 VHB primer tube to apply a 
coating of primer in the area.

10.	With the box upside down, peel the release 
liner off all of the 6 mounting feet. Don’t 
touch the exposed tape.

11.	 Hold the box, right-side-up, using only the 
edges of the mounting feet. Re-position the 
box as before, then let the feet drop down 
to the metal. PRESS EACH FOOT FIRMLY  
ONTO THE METAL.

12. Attach the cable to the bracket with 2 cable 
ties, as shown in Figure 12. 

13.	Top view of completed installation shown in 
Figure 13.

Español
AIM Instalación de Techo de fibra de vidrio
1.	 Ensambla los 3 soportes en cada lado de la caja 

usando las guías de acero inoxidable de ensamble 
rápido. Asegurarse que la guía esta en la muesca 
de bloqueo, como se muestra.

2.	 Gira la unidad arriba abajo y aplica el preparador 
#94 de la cinta VHB en la parte inferior de 
cada uno de los 6 soportes, como se muestra. 
Cuidadosamente sigue las instrucciones impresas 
en el recipiente del preparador. Un tubo debe 
preparar los 6 soportes.

3.	 Después de que el preparador VHB se seca, 
aplica la cinta VHB acada soporte, como se 
muestra. Levanta la cubierta de la cinta de un 
solo lado. La orilla trasera de la cinta debe topar 
en el escalón trasero del soporte. PRESIONA 
FIRMEMENTE CADA PIEZA DE CINTA AL 
SOPORTE ASEGURANDO BUENA ADEHESION.

4.	 Posiciona la unidad en el soporte como se 
muestra. La guía de acero inoxidable de 
desensamble rápido no debe interferir con la 
orilla doblada del soporte como se indica con 
la flecha. Al remover las guías se permite una 
remoción fácil  de la unidad cuando el soporte  
ya esta instalad.

5.	 Usa un marcador para indicar un área general 
donde se van a unir los soportes de la unidad.

6.	 El soporte se debe de ver algo similar a esto, 
después de marcar las áreas donde se apoyan  
los soportes.

7.	 Usando una lija abrasiva, talla y limpia el área 
donde se unirán los soportes.

8.	 Usando una toallita con alcohol limpiar  
el área tallada.

9.	 Usando la cinta de preparacion #94 VHB  
aplica una pelicula de preparacion como lo  
indica el recipiente en el ara limpia.

10.	 Con la caja arriba abajo, desprende la cubierta de 
la cinta VHB de todos los 6 soportes. No tocar el 
área expuesta de la cinta.

11.	 Sosteniendo la caja en la posición correcta, 
usando únicamente las orillas de los soportes. 
Reposiciona la caja como se menciono 
anteriormente, deja que los soportes toquen  
el metal. PRESIONA FIRMEMENTE CADA 
SOPORTE AL METAL.

12. Une el cable al soporte con 2 cintillos de plástico 
como se muestra. 

13.	Vista Superior de la instalación completa.

Français 
AIM L’Installation de Toit de fibre de verre
1.	 Attacher les 3 pieds de montage sur chaque 

côté de la boîte en utilisant les tiges en acier 
inoxydable de relache rapide. S’assurer que 
chaque tige est en position de détente, tel 
que montré.

2.	 Retourner l’unité à l’envers et appliquer 
l’apprêt #94 VHB sur le dessous des 6 pieds 
tel que montré. Utiliser les directions telles 
qu’imprimées sur la boîte de l’apprêt. Un tube 
va servir pour les 6 pieds de montage.

3.	 Lorsque l’apprêt VHB est sec, attacher le ruban 
VHB sur chaque pied, tel que montré. Retirer 
la doublure sur un côté seulement. Le côté 
arrière du ruban devrait aller contre l’arrière du 
pied. APPUYER CHAQUE MORCEAU DE RUBAN 
FERMEMENT SUR LES PIEDS POUR ASSURER. 

4.	 Positionner l’unité sur la braquette tel que 
montré. La tige en acier inoxydable de relache 
rapide ne doit pas intervenir avec le côté 
retourné, tel que montré avec la flèche. Retirer 
la tige assurer un retrait facile de l’unité une 
fois que la braquette est installée.

5.	 Utiliser un marqueur pour indiquer un 
emplacement général où les pieds de montage 
vont être installés.

6.	 La braquette devrait ressembler à ceci lorsque  
le marquage est fait.

7.	 Utiliser le tampn abrasif pour poncer et 
nettoyer la surface de montage du pied.

8.	 Utiliser le tampon imbibé d’alcool pour 
nettoyer la surface poncée.

9.	 Utiliser le deuxième tube ‘Adhésif Apprêt #94 
VHB’ pour appliquer une couche d‘apprêt dans 
la zone nettoyée.

10.	 Avec la boîte à l’envers, retirer la doublure de 
ruban des 6 pieds de montage. Ne pas toucher  
au ruban exposé.

11.	 Retenir la boîte en utilisant le bord des pieds  
de montage. Re-positionner la boîte et laisser 
les pieds tomber sur le métal. APPUYER 
FERMEMENT CHAQUE PIED SUR LE MÉTAL.

12.	Attacher le câble sur la braquette avec les 2 
attaches, tel que montré. 

13.	Vue du dessus d’une installation complétée.
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BAT RF/AIM (Asset Interface Module) Installation Instructions
For the Interior of Fiberglass Roof Trailers



English

Summary of steps to install BAT RF AIM module inside fiberglass roof trailers.

1.	 Attach AIM module to the steel bracket as shown on side 2 of this instruction sheet.

2.	 Hold the bracket up against the roof spars of the trailer, centered between the spars 
as shown and approx. 3.8” away from the already installed SkyBitz MT bracket.

3.	 Mark the six locations where holes are to be drilled for the attachment rivets. 

4.	 Drill 1/4” holes at each of the 6 marks from step 3.

5.	 Using the 3/16” stainless pop-rivets, attach the bracket to the roof spars.

6.	 Attach the cable to the SkyBitz MT connector.

7.	 Secure the cable to the SkyBitz MT bracket using a cable tie.

8.	 Note that the BAT RF bracket is lower than the SkyBitz MT bracket to allow MT 
battery replacement without removing the bracket.

Español

Pasos de instalacion para el modulo BAT RF AIM en un techo de fibra de 
vidrio en trailers.

1.	 Ensambla el Modulo AIM al soporte de acero como se muestra en el lado 2 de  
este instructivo.

2.	 Detén el soporte contra las vigas del techo del trailer, centrado entre las vigas como  
se muestra y aprox. 3.8” pulgadas de distancia del ya instalado soporte de SkyBitz MT.

3.	 Marque los seis puntos donde los orificios deben de ser perforados para los remaches.

4.	 Barrena orificios de 1/4” en cada una de las seis marcas del paso 3.

5.	 Usando remaches de 3/16” de acero inoxidable, ensambla el soporte a las vigas del techo. 

6.	 Ensambla el cable al conector de SkyBitz MT.

7.	 Asegura el cable al soporte de SkyBitz utilizando cintillos de plástico.

8.	 Nota que el soporte de BAT RF es mas bajo que el de SkyBitz MT, para permitir el 
reemplazo de baterías sin removerla del soporte.

This sketch shows where to locate and secure the BAT RF bracket relative to the 
SkyBitz MT. This view is from the top, as if you were standing on the trailer’s roof,  
looking down.

Este bosquejo muestra donde localizar y asegurar  el soporte de BAT RF relativo  
al de SkyBitz MT. Esta vista es de arriba, como si se estuviera arriba del trailer, 
viendo hacia abajo.

Français 

Sommaire des étapes pour installer le module BAT RF aim à l’intérieur des 
remorques avec un toit en fibre de verre.

1.	 Attacher le module AIM sur la braquette en acier tel que montré sur le côté 2 de 
cette feuille d’instruction.

2.	 Retenir la braquette contre le longeron du toit de la remorque, centrée entre les 
longerons tel que montré et environ 3.8” plus loin que la braquette du SkyBitz MT 
déjà installée.

3.	 Marquer les six endroits oú les trous doivent être percés pour la pose des rivets.

4.	 Percer des trous de 1/4” où il y a les marques des 6 trous de l’étape 3.

5.	 Utiliser les rivets de 3/16” en acier et attacher la braquette sur les longerons du toit.

6.	 Attacher le câble sur le connecteur du SkyBitz MT.

7.	 Sécuriser le câble sur la braquette du SkyBitz en utilisant l’attache du cable.

8.	 Noter que la braquette BAT RF est plus basse que la braquette du SkyBitz MT pour 
permettre le remplacement de la batterie MT sans retirer la braquette.

Ce croquis montre ou situer et attacher la braquette par rapport au SkyBitz MT. Cette 
vue est du dessus, comme si vous vous teniez sur le toit de la remorque en regardant 
vers le bas.

SkyBitz MT-bracket,  
shown here already 

attached to the roof spar

SkyBitz MT SkyBitz MT SkyBitz MT
BAT RF/AIM  

MODULE

(cable not  
shown)

BAT RF/AIM  
MODULE

(cable not  
shown)

BAT RF/AIM 
Bracket

Trailer roof spar, 
spaced approx.  
24” apart

Distance between 
edges: 3.8”

Six rivets are used to attach 
bracket to trailer roof spars. 
Drill holes with 1/4” bit for 
attachment

Seis remaches son usados para 
adjuntar el soporte a las vigas 
del techo del trailer. Taladrar 
los barrenos con una broca de 
1/4” para el taladro.
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Braquette du SkyBitz MT, 
montrée ici déjà attachée 

au longeron du toit

MODULE  
BAT RF/AIM

(câble non  
montré)

Braquette  
BAT RF/AIM

Longeron du toit de  
la remorque, espacé  
à environ 24”

Distance entre les  
rebords: 3.8 pouces

Six rivets sont utilisés pour 
attacher la braquette sur le 
longeron. Percer des trous 
avec une pointe de 1/4”
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SkyBitz MT-Soporte 
mostrado aquí ya había 

sido montado a las  
vigas del techo

STEMCO/AIM  
Soporte

Vigas del Techo del  
Trailer, espaciados  
aprox. 24”

Distancia entre las  
orillas: 3.8 pulgadas
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